Irish Poems & Music on Irish Harp

FREE & Virtual/Online Event in English, Irish ana Japanese

Organised by Yuriya Kumagai’s Research Office, Sapporo University

Ambasaid na hEireann | An tSeapdin
Embassy of Ireland | Japan

Supportedby < BER7 A VT > FAHEE Sapporo International Communication Plaza, City of Sapporo, Hokkaido Museum of Literature

On-Demand Streaming: Wed. 17 June — Thurs. 16 Ju
via URL sharing for the unlisted YouTube video

Please Write to Yuriya at:  poetry,sapporo@gmail,com  (w/t your name, country/region)

Due to the novel coronavirus concerns, the event, originally planned for the St. Patrick’s Day, will be held as a no-audience virtual one. On-demand
streaming is currently scheduled to take place from the evening of 17th June through 16th July. In light of the original plan of holding a donation
event, we will also distribute a list of NPOs battling against COVID-19 for your voluntary support.
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“BELIEVE ME IF ALL THOSE ENDEARING YOUNG CHARMS” (Thomas Moore %)
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[3-1]1 L &Q@EHDERR IME 5 [BEOBAED/T I LD D FFE1Z, FHREERZ What does the last rose

symbolize? “the last rose of summer” translated as “a white chrysanthemum of early winter”, “translation”
and “adaptation”)
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Salley Garden is near Yeats’ hometown, the melody was an elderly village woman’s hum) [4-2] = 85
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«Performance Poet & Translator: Yuriya J. Kumagaiée
Yuriya has performed internationally at poetry festivals and poets’ congresses and held poetry concerts. She is a winner of several poetry prizes and
author of 7 books of poetry. She lived in the USA as a child, later in Australia and England. She is a conference interpreter, literary translator, and
Professor at Sapporo University.
«2[rish Guest Reader & Singer: Brendan Asheé»
Brendan is from Kerry, Ireland, and spent several years working in IT in Ireland, the USA, and the UK. He came to Japan 16 years ago
as a teacher on the JET Program and worked for the Sapporo Board of Education. He returned to Ireland to complete his postgraduate
studies in Education and decided to locate permanently in Sapporo. He works mainly as a language instructor for adults and students
who wish to study abroad.
«2Guest Harpist: Rie Sarashinaée
Rie graduated from Sapporo Otani College. Studied the harp with Yosaku Tsutsumi. Co-winner of the 1st Performance Poet Grand Prize with Yuriya

Kumagai. Performing extensively with orchestras, brass bands, and poets.



